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P e s t e n  csütörtökön julius 251^  1 8 3 9 .

M egjelen tá rsá v a l e g y ü tt  he tenkén t ké tsze r vasárnap és csütörtökön. F él évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 f t. b o r íték ta lan u l; postán  6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak  

p éldány t. A 1 fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 l<r. p. p.
képekkel 5 f t. b o r íték ta lan u l; postán  6 f t. pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak

A ’ hajdani Spartának örök ragyogást ada egy férfi ’s egy tett; 
’s az akkor is fog em littetni, ha a’ hódítók neveit, harczaikat ’s 
vad kóborlásaikat régen elfeledé az érdemet méltánylani legjob
ban tudó maradék. Leonidas vala e’ férfi, ’s tette: a’ Thermopi- 
lák védelme.

Az összes Ázsia és Afrika hatalmát zűditá X erxes a’ kis Grae- 
cia ellen; Persia trónjával öröklé a’ szent kötelességet, a’ marok
nyi népen atyjának Darius Hystaspisnak, csúfos megveretéseért bo- 
szdt állni. Homoktoriatokként lapultak-el hegyek az öt milliónak 
léptei alatt (a’ sereg száma nőken és eunuchokon kiviil) ; a’ fellá
zadt tenger, melly a’ király türelmetlen szavát elhallgatva, a’ gá- 
tokat szerte szaggatá, megvesszőztetett. Ellentállás esztelen vakme
részségnek látszék. A ’ kiűzött Demaratustól azt kérdé X erxes : 
merészkedend-e a’ görög csoportka gondolkozni ellenszegülésről az 
ő száz ezreinek ? — ,Bizonyosan; — felelt az — törvényük paran
csolja , hogy az ellenségnek soha hátat ne fordítsanak, legyen bár 
száma hiíszszoros. Más választásul nincs: győzelem , vagy halál.4 
— Szánakozva inosolygá-meg a’ persa király e ’ hiúságot a’ hon 
iránt, melly a’ görögöt száműzésbe is követé.

Thessalián keresztül menete a’ legfényesb diadalát vala. Fut- 
nokok hirlelék el Sardesben a’ csak öregek- gyermekektől ’s asz- 
szonyoktól védett Athéné megvételét.

A ’ dics egészen a’ Thermopilákig kiséré. Azoknak borzasztó 
szorosságában (a’ keleti oldalt járhatlan mocsárok és ingoványok, 
a’ nyugotit meg nem hágható szirtek fedik) határzá-el magát három 
száz Spártai a’ Locrisba nyiló bemenetet védeni. A ’ szegényeket 
sajnálva, négy napot engede X erxes az eltávozásra, ’s az útnak 
tisztítására. Midőn ez ötödik nap sem történt meg, dühöngve paran-

ÉLETTÖRTÉNET. 

É l e t k é p e k .
S Z Á N K  Y  K Á IIO L Y T O Í,.

/ .
« !’ s z ig e th i  Jj e o «  i  ti ti s.
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csolá a' Médeknek, a’ daczolni merész csoportkát lánc/okban vinni 
elébe. Megtámadák azok , ’s utánok a’ Kisszek és Szákok; de a’ 
hely járatlansága ’s ember fölötti halálmegvetés harczoltak a’ görö
gök oldalánál; — a’ persák megveretve iizettek-szét. Lemosni 
a’ szenyt, alaesonyitóbbat a’ marathoni napnál, a’ király parancsára 
őrserge (a’ haihatlanok), a’ tábor veleje, ment elő. Makacsabb, vé
resebb lön a’ tusa: de a’ kimenet hasonló az előbbihez. Háromszor 
önkénytelenül álla-föl X erx es , a’ szeretett népnek segélyt, vagy 
visszavonulást parancsolni. A ’ haihatlanok szaladtak, ’s a’ nap vesz
ve vo lt; a’ következő, gyilkolás , ölés és tusa köztt letűnő, nem 
kevésbbé. Akkor egy áruló (a’ Trachiniai Ephialtes) ajánlkozók a’ 
Persákat egy m eredek, kevéssé ismert h ügy utón a’ görögök hátá
ba vezetni, kik még akkor is a’ phoenixi sziklanyilást győzelem
mel védték.

Délben harmadszor ujult-meg a’ csata. A ’ persa vezérek bá
tortalan csordáikat korbács-csapásokkal ’s karddal üzék előre, —  
a’ csata menete mindig egy. Kit nem a’ Spártaiak fegyvere ölt-el , 
a’ mélységbe zuhittatik. Leonidas eldül. Dühöng a’ tusa az imá
dott vezér teste mellett; a’ maroknyi ellenfél négyszer ragadja-el 
azt a’ Persáktól. Akkor jelert-meg hátul Hydarnes, Persa testhal- 
mokon keresztül vonulnak vissza a’ hősök az Anthelae melletti 
dombra. Száz ezer esik minden Spártaira, ’s azok még is kézzel 
gyilokkal, fogaikkal küzdnek: inig mindnyájan, az utósóig, é ltö 
ket törvénynek ’s hazának áldozatul adák.

J l g t i f  a y y e t / . o v  A a x e d a í f í O v u x i o  ,  6 i í  Trj d l .

K í í f i í d a  t ó t ;  x u v o v  n t i ö o u t v o t ,  vq  M i f i ü i g .  * )

Ez a’ tett évezredek annyi tettei köztt nem talála párt. Végre 
ugyan illy magasságút, egy és szives halált a’ hon szabadságának 
védelmében idegen iga ellen, hazánk ismétle, olly veszélyben, melly 
nem vala kisebb, mint a’ Görögöké, a’ Törökök ellen, kiknek zul- 
tánjok, Zuleyman, hős és ölgyermeke volt a’ szerencsének, ’s 
nem növe-fel, mint X e r x e s , falak , eunuchok és asszonyok között. 
A’ magyar hon Leonidása gróf Z r í n y i  M i k l ó s .

Családa (rajongók azt a’ régi romai Sulpitiusokig viszik-föl) 
ős eredetét a’ S u b i e h nemzetségtől veszi. Béla alatt már gróf 
Brebirek voltak , kiket a’ magyar királyok, bizva hősiségökben, 
többször emeltek horvát, tót és dalmát bánokká. E’ bizalom adó

* ) V ándor! szen t, hova lépsz, a’ hely. M enj, mondd-el hazánknak,
Hogy törvényeiért kész vala veszni fija.

K A Z IN C Z Y  F E B E N C Z ,
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Scbeniro . Zara , Spalafro ’s  T rau gon d v ise le íé t közökbe. P á d ,  
brebiri 's spalatroi g r ó f ,  C lissa  ’s O sztroviczának u r a , fog la lá -e l 
bosnyák ország nagyobb r é s z é t , m ellyet K un L ász ló  eladott. Ks 
sem m i biztosb k ézbe annak korm ánya nem  té te th e te tt , mint az 
övébe. A z anjoui ház a’ m agyar trónt tulajdonképp* nek i köszöni . 
D e fija , K á r o l y  M l  a d  i n ,  o lly  e llen k ező je  vala a ty ján ak , h ogy  
K ároly-R obert k én y te len itve  látó m agát k eg y e tlen ség e  fö h e ly e i t , 
Scardonát és A lm issá t fe ld ú ln i, 's őt m int fo go ly t v itetn i m agyar  
országra.

G y ö r g y  b reb ir i, b o sa a n i, ’s osztrovicza i g r ó f ,  1347. N a g y  
L ajos k irá lytó l ajándékba vette  Z r i n  vá rá t, ’s  erre aiapitá a’ B re- 
birek  uj sa r ja za tá t, a ’ Z rín y iek et.

G róf Z rínyi M i k l ó s ,  fija M i k l ó s n a k ,  unokája azon P é 
tern ek , ki 1493. M odrusehnál dü lt-el, 1 5 0 8 -b a n * ) szü letett. A nyja, 
J o h a n n a  Torquata M a r ia , C orbavia gazdag g r ó f ja , K ariovich  
Jánosnak öröklő leánya ; atyja Ferdinandnak e g y ik  leghűbb pártosa  
v o lt Zápolya János ellen . F ija  már g yerm ek ségéb en  k itün teté  azon  
m a g a s , hős le lk e t , m ellyn ek  legragyogób b  v ég ze te  a’ dicső halál 
lön. — Y -d ik  K á ro ly  a’ gy erm ek n ek  B ecs ostrom ában k im utatott 
h ő siség ét a’ lovagrang j e l e iv e l , m énnel és aranylánczczal t isz te lé -  
m eg. A ’ Zápolya- és hadi-társával fo ly ta to tt háború k evés ostrom ot, 
csatát m u tathatna , m ellyet Z r ín y i, te tte i v a g y  seb ei á l t a l , h írének  
nem  te tt volna em lékszobrává, l l ly  esetek b en  v a g y  az é lő -  v a g y  
h átsergeí v ezefé , a’ m elly ik  v eszélyesb  vo lt. A ’ könnyű  lovasságot, 
m ellyre a ’ m a g y a r t , m int talán e g y  más népét sem  a’ fö ld n e k , a ’ 
term észet s z i i lé , Z rin y i a’ legfensőbb tök élyre  v itte . H ő s i term ete , 
e g é sz  lén y én e lö m lö tt é lé n k s é g , k irá ly i pazarlása a’ ju talm azásban , 
pártnélkü lisége büntetésben , csak  hamar bálványává tev ék  v itéz  
katonáinak , k ik  vezérlete  alatt bátorságot m utattak a’ leh eflen n ek  
m egpróbálására.

íg y  teve  ártalom  nélk ü livé  főőrnagy K a c z i a n e r  J á n o s  
á ru lá sá t, k i gró f Lodron L ajost E szék n él o lly  alacsonyan e lh agyó  ; 
ig y  h atárzá-el 1542-ben  véletlen  és gyors e ljö v e te  a ’ pesti csata  
k im enetét. I lly  hős lé lek k el védé tizen k ét év ig  horvát o r s z á g o t , 
m ellyn ek  bánja v o lt ,  ’s  elforditá az O zm ánok b eü tése it; ig y  veré- 
e l S z ig e ttő l az elh iresü lt Ars/dán pasát.

Z uleym an, m iután P ersiá t m egren gető , S yriá t és E gyptust m eg
h ó d ító , a’ k eresztén y ség  k eleti és nyűgöti bástyáit R hodnst és  
Belgrádot, m egvette  , m agyar ország n agy  része  török  igában sen y -  
v e d e , m int ősz is  —  mi e lő tte  és utána csak  igen  k ev ésn ek  en ged -  
te ték  —  azon gy ő ze lm es ’s ellentállhatlan  akara m arad n i, k i, m int

’S nem, mini Hormayr báró liíbásau állítja? 1518.
a
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ifjú és férjfi, volt. Sziget vala kívánságai fő czélja; do még sem 
(olly  erős alapú vala Zrinyi hire) merészlette volna ostromlatát, 
ha a’ Törökök között azon hiedel nem volt volna elterjedve, hogy 
a’ rettegett hős még Becsben van , hova kevéssel az előtt m en t, 
a’ császárral és Schvendivel a’ hadnak magyar országban folytatá
sáról tanácskozandó.

( F o ly ta tá sa  következik-')

ELBESZÉLÉS.

• I  »  t i  r  c  x  Ji é p.
( V e g e . )

Következő nap reggelén egy csatlós bepecsételt nyalábkát ’s 
levelet vitt az ifjúhoz. A ’ bankjegy a’ levélbe volt zárva, ’s ez 
következőleg szó lít:

„U ram , vigye az ide mellékelt csomót oda , hova utasítva 
van; ott egy személyt, önnel c’ nyalábka titkát közlendőt, fog ta
lálni. Egy talán önnek vég nélkül becses kézből valainelly tár
gyat fog kapni, önre nézve ez által kettős érdekűt. Egy valaki ön 
boldogságáról gondoskodott.44

Az alájegyzett név titok marad. Barátunk csak mély tisztelet
tel merte azt ajkaihoz nyomni. A ’ levél legbecsesebb emlékeinek 
egyike leend.

Milly öröm, meglepetés, a’ boldogságnak milly különös érzete 
ömlött-el e’ levél olvasásakor valóján , nem akarjuk festegetni: a’ 
toll nem hathat oda, hova a’ természet.

A lig kondult-rneg az óra, mellyben egy rangbeli dámánál il- 
ledelemmel megjelenhetni, barátunk a’ rendelt helyre röpült. Nagy
szerű kőlépcsőzet vezeté az első emeletbe. A ’ csengetyű-szárat do
bogó szívvel rántá-meg, ’s az ajtó megnyílt. Nevét megmondó, ’s 
egy éltes férjfiú barátságos tekintettel jött elébe őt elfogadandó.

,„Uram —  monda az öreg — én nagybátyja vagyok azon sze
mélynek , kinek kedvéért önt tisztelni szerencsénk van , ’s e ’ pilla
natban atyja személyét viselem .441

,Legyen ön tehát szives , és mentse-ki e ’ lépésem szokatlan- 
ságát. Én tulajdonképp’ egy felsőbb rendelés következésében vagyok 
itt; csak egy fönséges személy közbevetése birhatott arra, mit kü
lönben szivem leghevesebb követeléseire sem merészlendettem vol
na tenni.4

Ugyan azon fönséges szem ély, kinek mindenhatóságára ön 
hivatkozik, volt nálunk is önnek szószóllónéja: ő a z , ki önt ná
lunk bemutatja. Legyen hát szivesen látott vendégünk.
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E’ párbeszéd után a5 terembe léptek. Itt három hölgy ü lt: az 
anya, leán y , ’s azon udvari dáma, kit már a’ magas pártolóné te
reméiben láttunk. Ez barátunkhoz közelitett, ’s urnéja nevében a’ 
két nőnek bemutatá.

'S miképp’ fogadá a’ leány őt ? —  A ’ legkellemesebb zavaro- 
dással, minő valaha barna pillák sugára felett csak elöm lött; is
tenitő m osolylyal, minő a’ halandók legszerencsésbjének egy gyö
nyörteljes jövőt hagy sejteni. Mit nem adott volna az ifjú értté , 
ha lábaihoz borulhata. De ez játékszín bélyegét hordandó vala ma
g á n , ’s igy —  csak állva maradt.

Az anya átvevé tőle a’ nyalábot, ’s leányának nyujtá; ez fel
bontó, ’s belőle egy arczképet vett-ki. —  A’ fiatal pár egymásra 
nézett, ’s ha nem csalódom, szemeikben könyűk ragyogtak.

Hölgyünk az arczképet elhatározatlanul tartó, anyjára tekinte, 
kinek egy intése után reszkető kézzel azt barátunknak nyújtó.

„V egye — mondó —  úgy akarják !‘s
,Nem — felelt ez — tudom, hogy egy felsőbb kéz pártol; de 

engedjen-meg: én öntől ’s egyedül csak öntől akarom ezt birni. 
Engedje e’ szerencsét most nélkülözném —  hogy egykor — ön 
akaratjából —  kétszeresen —  azután — én látom önt.‘

A ’ hölgy nyugodtan tekinte barátunkra. —  „Önnek igaza van“
—  mondó, ’s kezet nyujta neki.

Barátunk ez egyszer fél térdre ereszkedett imádottja e lő tt, ’s 
a’ nyújtott kezet ajkához nyomó.

A ’ nagyon előre haladt éj barátunkat távozásra in té , ’s midőn 
búcsúzni kezdett, mindenikök azt h ivé, hogy egy már megszerzett 
tulajdontól kell megválnia.

Ekkor a’ hölgy pipere-asztalán valami tojásdad gömbölyűt kék 
cachemirbe takart, ’s barátunknak nyujtá, mondva:

„M ost en akaratomból történik.^
Ez az arczkép volt. Barátunk a’ mennybe ragadtatott. — Biz

ton hihető, hogy e’ két szerelmes szivet Hymen, ha már eddig nem
— de nem sokára összefüzendi.

PESTI VIZSGÁLÓ.

H i r  s z é k  r é n y .
— Az e’ lapok 54-dik számának „Pesti vizsgáló^ czikkelyében említett 

romai kőoszlopon a’ legújabban velünkközlött tudósítás szerint következő fel
ira t olvasható:
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IMP. CAE. SEP 
TIMIO. SEVERO. PIO. PERTIN .

ARAB. ADIAB. PARTH, (arabici adiabenici parthici) 
DÍVJ. M. F IE I. COMMODIi 

DlVI. A N TO M M . P l. NEPOTI.
DIVI. HADRIAM. PARTH. ABNEP. (Abnepoti)

DlVI. TRAIAM . PARTH. ABNEP.
DIVI. NERVAE. MD. N ÉP. IMP. XI.

TRIB. PO TEST. VI. COS. II. PRO. L. SE.
IMPERATORI. M. AfUJREL. ANTON. AVG.

LVCIO. SEPT. SEV. PERT. A VG. NÉP. I.
DIVI. ANTONINI. P l. PRONEP. (Pronepoti)

DIVI. HADRIANI. ABNEP.
DIVI. TRAIANI. PARTH. ET.

DIVI. NERVAE ADNEP.
E T.

( D / F I  G E T A K ) — ez le v.m vájatva, hihetőleg Caracalla AVtuí> 
CVRANTE.

TIB. CLODIANO . LÉG. AVG. GÉM. (Geminae)
QAB. AQ. — ezek közül csak az A és Q-nak fele látszik) M. P. X.

(ab Aquinco miile passus deceni.)
Közlő ur a’ fenn irtt magyarázatokon kivül még ezeket jegyzi m eg: 

e- mértföld-jelelő Kr. után 199-dik évben állíttatott—fel és pedig Pesten, de 
nem , mint múltkor hibásan mondatott, a’ Ferencz külvárosban, hanem a’ 
Terézia-városban , a’ „három dob“ utszának vá os erdeje felé meghosszabbí
to tt részén,Ram azeter az előtt Kunz-)háztelkén. Itt találták ezt az idén, mi
dőn a’ tavali árvízben összeroskadt ház romjait széthányták, a’ föld alatt egy 
ölnyire. Innen elvitték a’ király-utszába, hol együgyű kőmivesek éppen 
egy épülő ház kapujának szegletkövéül akarták befalazni, midőn véletlenül 
Pfeffer ur , pesti választó polgár ’s a’ Dunafürdőház tulajdonosa , arra  men
yén a z t ,  félig már bemázolt alakjában , k iválto tta , ’s házába vitetvén meg- 
tisztittatta, és megmentette a’ bárdolatlan kezektől. Szándéka annak egy' kü
lönös márványtalapot kész ttetni, ’s ha a’ nemzeti Muzeumuj épülete elkészülend, 
ennek vele ajándékul kedveskedni.

A’ polgári úszóiskola ez évben katonai kormányra bízatván , olly kere
se tt lön , hogy' még egy m ásiknak, ez említettnél feljebb fekvőnek, felállít
ta tását is szükségesnek lá tta  az igazgatóság. Utóbbiban a’ kezdők taníttat
n a k ; a^az  pedig kizárólag a’ szabadon úszók részére hagyatik. Déli órákban 
mintegy 90 kisasszony gyakorolja itt magát az úszásban. Vasárnapokon dél
előtt a’ gyakorlott úszók kirándulást tesznek a’ hid a la tt- le , ’s Gellérthegy 
ellenében a’ pesti parton szállnak-ki. — A ’ soroksári ut mellett fekvő „ t á 
b o r i k ó r h á z  (L agerspital) telekét 2,000 fával ülteté-be a’ katonai k a r , 
mellyek sétányokat képeznek; hantpadokat készített, ’s a’ homokot fűmaggal 
veté-be. Az ültetvények és gyep szemkecsegtetöleg virulnak , és a’Pestrc jövő
nek ez óidéról kellemes látványt nyujtnak. — A’ budai várban is több meg
lepő csinositás történik ez évben. Az úgy nevezett j e s u i t a -  1 é p c s ö 
([hihetőleg azon titkos u t , mellyen Bornemisza Tamás intézkedéséből Rcvay 
magyarjainak a’ várba kelle nyomulni) a’ parochialis templom m egett, melly- 
nek sö té t, nyaktörő, tekervénycs kany arulatain fényes délben is csak tapo
gatva haladt a ’ várba fel vagy onnan leszándékozó, — egész változáson ment
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keresztül , ’s most kényelmes úttal kínálkozik. — A' fejérvári kapu bal ol
dalán elnyúló várbolt (casemate} a’ gyalogok számára átjárássá alakíttato tt.— 
A’ pattanyűs laknya előtt egész hosszában já rda  készült. ■— A ’ 
vár-kapun kívül ’s belöl álló ut melletti falak jav ítás alatt vannak, 
i s  a’ fal mellé egy oldalra járda jő. Hasonló já rda  készült-el múlt 
napokban a ’ halász-városi katonai élelemtár előtt is. Jelenleg a’ vár keleti 
oldalán készült félkör alatt u j ü l t e t v é n y  névvel egy uj tér szabályozásán 
dolgoznak; e’ téren mini, szintén a’ félkörön is ,  jövő hó 20-án, u. m. sz. Is t
ván ünnepén , három katonai hangászkar fog ismét egyesülve zengedezni. — 
Az uj ültetvény terének ásása közben egy fejér márvány oszlop-főtéré talál
ta k ; a’ főtén Corvin Mátyás czimere látható. E ’ becses régiség a’ v áre rő -  
sitési épület udvarában látható. •— A’ Zemplén és Abauj megye köztt határ
vonalul elnyúló Dargó hegyen keresztül, Itánkra (fürdőhely} vezető nagysze
rű ut van jelenleg készülőben. — K e z d i  V á s á r h e l y e n  (Erdélyben} ’s 
nehány szomszéd falu h á tá rán , jul. 1 -öjén a’ dió -  nagyságban hullott 
jé g  felszámithatlan k árt tön. — Hasonló szomorú hirt hallunk S e p s i  Z o l 
t á n r ó l  is jul 4-ről. A ’ kártékony rivacs iszonyú égzengés és vihar kö z tt 
hullott-le.(Erd. H.)—Az angol királyné múlt hónapban egy 10 mázsás sajtot kapott 
ajándékban. ■— A’ P étervár és Zarskoje-Selo köztt! vasúton irám szarvaso- 
k a t fognak a’ kocsik elébe, ’s ezen elöfogatú kocsik sebesebben haladnak, 
mint a ’ locomotive-ok által vontt-ak. — Az indus devadasi-bajaderok folyó 
hó 17-én adák Becsben , a’ cs. k . wiedeni színházban, első mutatványukat.

A’ müipar mind inkább kezd virágozni fővárosunkan: bizonyltja ez t 
a ’ téglavetés körül uralkodó élénkség. ITgyan is t. Mayer ügyvéd u rnák , a ’ 
Rákos patak melletti telken álló három téglavető helyén, ez éven 7 millió 
tégla készítésére van calculus. f Clh egy i.

KÜLÖNFÉLE.

É l  6 ■ n o l t .
(Kulfner u tán .)

Néhány h e te , vagy talán éve is ,  bizonyos hirlapot forgatván kezemben 
legnagyobb bámulásomra olly férfi haláláról olvasók abban tudósítást, kit 
igen jól ismertem, ’s kiről bizonyosan tudtam, hogy é l;  minthogy éppon ak
k o r , midőn e’ tudósitást olvastam, ép egésségben mellettem ült. Felugrottam, 
és szót nem szóllva siettem a' hírlap ismert kiadójához, ’s bizonyossá tevén 
ö t,  hogy e’ holtnak hirdetett férfi é l, kértem a’ hazugot, hogy hamis tudósí
tásá t vonná vissza.

De mennyire elbámultam , midőn a’ szerkeztő ur igazság-szeretetemen 
fölhevülvc, rám k iá lt: — ,hogyan ? én hazug? azon férfi é l? — Mondom 
önnek, azon férfi meghalt ! tudósításomat vissza nem vonom!4

Guny-mosolylyal néztem a’ Rhadamanthot, ’s mondám: „R ettenetes ura 
a ’ szegény halandók éltének ’s halálának! mit szóll ö n , ha a’ h o lta t, mint 
é lő t, szemei elébe vezetem? k it kevés perczczel ez előtt csak azért hagyék- 
e l , hogy önnek teljes bizonyosságot szerezzek a’ fe lő l, hogy ö él •— ö ma
ga által.14

Az aristarch megvető pillantatot vetve rám , mond : ,ön sem tudja h á t , 
ki él , ki holt ? No de adok én önnek arról helyesebb fogalmat.44
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Bizonyossá tevén, hogy jóságos tanítását nyugtalan várom , igy folytatá 
beszédét:

,Emberrőli nézetem szerfelett különbözik az eddigi mindennapitól. Nézetem 
szerint mindenki ho lt, kinek belső élete nincs. Pytliagoras elismerte ezt úgy, 
mint én. A’ szellem és szív nélküli tanuló holtnak 'nyilatkoztatván, a’ rendből 
k itasz itta to tt, valamint munkás folyam kihányja a’ holt testeket. Egykori ta 
nuló társai halotti ünnepélyt tartottak fölötte, e’ szomorú példa által intetve, 
őrizkedni hasonló hálástó l, és szünteleni munkásságban gyakorlani szellemi 
’s  értelmi erejüket, mint láng, mclly mozgás által fenntartatik, ’s a’ nélkül el
alszik.‘

,É s igy , nézetem szerin t, holtak mind azok , kik éltöket evésse l, ivás- 
s a l , ’s más testi foglalatosságokkal töltik.—el 5 holtak mind azok, kik legtöbb 
idejüket piperére, hiúskodásra fordítják; holtak minden járdataposók ’s mind 
azok , kik rendeltetésükről feledkezve áldoznak a ’ semmit nem tevésnek, ’s 
a’ mint belső életök forrása k iapadt, a’ lét kertében mint kő-alakok senki
nek nem használva állnak. — Élőknek tartom egyedül azokat, kiknek szün- 
tcleni törekvéseik oda irányozvak, hogy magukat nem esitsék, masok javat 
munkálják. Azonban ezek is létöknek csak azon óráiban élnek, mellyekben 
dicső törekvésük foglalatos. Ezekből világos, hogy némellvek alig élnek a ta l- 
js^n nehány évet, mások alig egye t, sokan alig néhány napot, ■—■ és hogy 
legtöbben létüknek negyven, ötvenedik érében születnek, az az kezdenek él
n i; sók ezer pedig születik a’ nélkül, hogy egy pillanatig élt volna. így 
vannak tömérdek holtak, kik mint élők pompázván az eszelősek által többre 
becsültetnek, mint kik valósággal élnek.4

,Mi önnek barátját ille ti, ha csakugyan ismeri őt — á tlá th a tja , hogy 
igazam volt halála közhirré tételében — mit ö sem tagadha t, ha létez még 
benne csak egy szikrája a’ szeméremnek; mert hogy valakinek h ú sa , csont
ja i ,  izmai ’s emberi alakja van , és a ’ szokott testi műszeres foglalatosságo
k a t elvégzi — még abból éppen nem következik, hogy él. Holt az , kinek 
szellem e, szive élő erővel nem bir.‘

,Önnek érdekes barátja azonban halála nyilvános közhirré tételén vigasz
ta lja  magát azzal, hogy én ezentúl is mindazon holtakat, kik magukat élők
nek ad jú k -k i, minden alkalommal fel fogok vilagositni a ’ felől, — hogy ők 
valóságos holtak. Adja azért ön többi jó barátinak azon jó tanácsot, hogy él
tökre gondjok legyen, mert én időről időre közlendek holtak jegyzékét, 
mellyben mindenki föltalálandja nevét, kinek belje k iholt, ’s a’ világnak nem 
használ.4

Könyörögtem a’ szigorú urnák , hogy engem legalább még hagyjon élni. 
’S hogy a’ Bhadamanfhot hajlandóbbá tegyem hozzám , távoztomkor nyilvá
nítani előtte, miképp’ világosan átlátom , hogy egy holt testnek mindenesetre 
több értéke van , mint egy erkölcsileg holt embernek; mert az előbbinek ham
vai még haszonra fordíthatók, az utóbbit pedig semmire sem használhatni.

K Í N  l’ÁL.

K é r e l e m ,  I! előszón! vén a 'jelen éri "&dik f é l  esztendő , t isztelettel ké- 
retletnek e’’ fo ly ó ir a t  pártfogói, k ik  a fo l y ó  f é l  évi lapoknak megrendelésé
vel elkéstek, hogy azok iránt minél előbb n,cttózlussattuk szándekjokat k i
jelenteni.

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l, a’ Duna partján. 114. sz. a.

Nyomtatja T  r  a 11 n e r  -  K á r  o 1 y  i ,  úri utsza 612.
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